
"Architetture Sostenibili" 
シンポジウム「持続可能な建築」

Istituto Italiano di Cultura - 1 febbraio 2010 ore 17/19:30
2月1日（月）17時～19時30分 イタリア文化会館アニェッリホール

Simposio “Architetture Sostenibili”
シンポジウム「持続可能な建築」

Istituto Italiano di Cultura - 1 febbraio ore 17/19:30

Organizzatori:	 Ambasciata d’Italia 
	 Istituto Italiano di Cultura

Patrocinio:	 JIA (The Japanese Institute of Architects)

In collaborazione con:	 Fiandre (www. granitifiandre.com)
	 Permasteelisa Group (www.permasteelisa.com)

Info: Tel. 03-3264-6011
Prenotazioni all’indirizzo e-mail: eventi.iictokyo@esteri.it 
o al numero di fax 03-3262-0853

イタリア文化会館　2月1日（月）17時～19時30分

主催：	 イタリア大使館
	 イタリア文化会館

後援：	 社団法人 日本建築家協会 

協力：	 フィアンドレ社 (www. granitifiandre.com)
	 パルマスティーリザグループ (www.permasteelisa.com)

お問合せ： Tel. 03-3264-6011
予約： e-mail: eventi.iictokyo@esteri.it  Fax. 03-3262-0853

Istituto Italiano di Cultura
2-1-30 Kudan Minami, Chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0074
Tel: 03-3264-6011  Fax: 03-3262-0853   
http://www.iictokyo.esteri.it

Ambasciata d’Italia
2-5-4 Mita, Minato-ku, Tokyo 108-8302
Tel: 03-3453-5291   Fax: 03-3456-2319   
http://www.ambtokyo.esteri.it

イタリア文化会館
〒102-0074　東京都千代田区九段南 2-1-30 
Tel: 03-3264-6011  Fax: 03-3262-0853   
http://www.iictokyo.esteri.it

在日イタリア大使館
〒108 - 8302　東京都港区三田 2-5-4 
Tel: 03-3453-5291   Fax: 03-3456-2319   
http://www.ambtokyo.esteri.it

Istituto Italiano di Cultura

電車：東京メトロ東西線、半蔵門線、都営新宿線「九段下」
駅下車徒歩10分

駐車場はありませんので、車での来館はご遠慮ください。
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PROGRAMMA
Ore 17*
Saluti di S.E. l’Ambasciatore d’Italia 
Vincenzo Petrone
Interventi di:

・	Kengo Kuma
・	Giuseppe Chigiotti
・	Terunobu Fujimori
・	Marco Corbella
・	Francisco Prati

Ore 18:30*
Tavola rotonda, modera Taro Ashihara

Tematiche
・	Efficienza energetica nel moderno 		
	 contesto urbano

・	Salvaguardia del patrimonio storico
・	Innovazione nei materiali e design 
	 industriale italiano

・	Il ruolo della formazione per 
	 un’architettura sostenibile

Ore 19:30
Inaugurazione mostra “ARCHITETTURA, 
SPAZIO E LUOGO” di LMP Architetti. 
Alle ore 20 seguirà un rinfresco.
(*) Con servizio di traduzione simultanea italiano/giapponese

プログラム
17時*
開会挨拶　駐日イタリア大使　
ヴィンチェンツォ・ペトローネ

講演
・	隈研吾
・	ジュゼッペ・キジョッティ
・	藤森照信
・	マルコ・コルベッラ
・	フランシスコ・プラーティ

18時30分*
ラウンドテーブル　司会　芦原太郎

テーマ
・	近代都市環境のエネルギー効率
・	歴史的遺産の保全
・	素材のイノベーションと工業デザイン
・	持続可能な建築に向けた教育の役割

19時30分
LMPアーキテクツ展覧会「建築、空間、
場所」開会式。レセプション8時より。
(*)使用言語　日本語・イタリア語（同時通訳付き）

TARO ASHIHARA
Presidente di JIA 

(Japanese Institute of Architect)

芦原太郎
日本建築家協会

Moderatore

司会

“Small things, big things”

小さい物 、 大きい物

“La sostenibilità del design e 
degli oggetti d’uso”

デザインおよび日用品の持続可能性

“Lo stile Fujimori: 
utilizzo di materiali naturali” 

藤森流自然素材の使い方

“Vuoti a rendere: strumenti, 
approcci ed esperienze per il 
riciclaggio degli spazi urbani”

「都市空間再利用」その手段、取り組み、
そして経験

“aria/sole + materiali/processi”

空気、太陽、そして素材、プロセス

KENGO KUMA
Università di Tokyo 

隈研吾
東京大学

GIUSEPPE CHIGIOTTI
Politecnico di Milano

ジュゼッペ・キジョッティ
ミラノ工科大学

TERUNOBU FUJIMORI
Università di Tokyo 

藤森照信
東京大学

MARCO CORBELLA
Ishimoto Architectural & 

Engineering Firm, Inc.

マルコ・コルベッラ
石本建築事務所

FRANCISCO PRATI
LMP Architetti 

フランシスコ・プラーティ
LMPアーキテクツ
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